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számottevő tényez# és nagyon te megbecsülni való polgárai na
gynak aj »■—J"Ln«k Igyekeznünk keO aj hazánkkal szemben 

megköszönne, méltókká tennünk magsakat a

Cl*

EURÓPA JÖVŐ HATALMI 
CSOPORTOSULÁSAI

ezen 
U-gn.esszebt' * történt hibákat és mulasztásunkat igyekes-A

fer?! nünk kefl kikorrigálnunk, hogy egy szebb, nyugodalmasabb Jö- 
vónekBIBB

a
fel; mert ások, akik ván- 

a kezükbe, hogy gazdagabb, szebb jövőt btztosl- 
az Egyesült Államokba

elébe a kanadai magyarság.
Szép az igyekrés, szép az előmenetel, csak az a baj; hogy |rta. JULIER FERENC, nyug. vezérkari alezredes, Budapest 

ide is velünk jött a turáni átok. Elkísért bennünket a nemtör 
rödömség. Ahelyett, hogy a szent cél érdekében minden magyar

r legtöbb
és csak nagyon kevesen keiesték fel Kanadát 

A szerencsétlen, mindent felforgató háború és az azt kö- 
í vető forradalmak annyira tönkresüányttották a többi ország 

szegény hazánk közgazdasági életét Is, hogy a szegé
nyebb osztályok életstandaitija mélyen a létminimum alá stál- 

Hogy az éhségtől és a m unkanélküliségtől agyongyötöri.
feléledt a kivándorlás ábrándja és óriási mé

reteket öltött a kivándorlás, az annak természetes folyománya.
De miután ar Egyesült Államok kormánya előrelátta a 

XX.-lk század elkövetkezendő népvándorlásit, sietett határait 
a beönzöttlő né|iáradat előtt lezárni, s így más út nem maradt 

fc- nyitva.
útra kelt nép nem sokat gondolkodott, mert neki végeredmény
ben mindegy volt, hogy melyik birodalom fogadja be és megkez- 

- dödött Kanada földjének a bevándorlók által való elözönlése.
A beözönlő népáradat között természetes, hogy tetemes- 

számú magyarság Is akadt, azt lehet mondani, hogy minden 
társadalmi osztályból.

Hogy a beözönlés szervezetlenül történt, §z most mireánk 
nem tartozik. Ellenben jogunk van a letelepült magyarság el
helyezkedését és az ezzel Járó szervezetlenséget bírálat tárgyá
vá tennünk.

trianoni békét politikai gyümölcseit beláthat*
felmerült ! kiön belül leszakíthattuk volna. •

*“ “ri£ ... ,, ,. ., ... idő múlva Európa első állama,dése. Oly irány választásáról ,uv _.. . . _ de ezt az Időt ml nem várhattukvolt szó, melyen elindulva a tönkrementünk
triadonl békekötés alkalmával aoaig
elveszett területek vlsszasserzé-

Közvetlenül a
önzetlenül, egyöntetűen összefogna, már kezdi szárnyalt bon- követ6 wőben már 
lógatni a „széthúzás ördöge.” A Magyar Szövetség még meg) 
sem alakult és már akadnak olyanok, kik ellene vádaskodnak.
Vádolják az egyik oldalon azzal, hogy az nem Imi más, csak egy 
„Kálvinista” szövetség. Míg a másik oldal pedig azzal vádolja, 
hogy? az „Business” alakulat lesz.

- De az egyik félnek sem Jut eszébe, hogy a Szövetséget az 
össttnagyarság egyöntetűen csinálja és
nyíltan. Annak képét olyanra faragják, ami legjobban felel meg 
ar kanadai magyarságnak.

Az a baj, ahelyett, hogy közösen összefogva mindenki, 
minden Igyekezetét arra szentelné, hogy az alkotandó Szövetség 
mindenben kifogástalan legyen, akadnak egyének, kik mit sem 
törődve semmivel nyugodtan várják azt, hogy más kaparja ki 
számukra a tüzből a gesztenyét.

Sokan vagyunk, de mégis kevesen, ha közös murváról, 
közös egyöntetűségről van szó.

Nem lehet ugyan tagadni, hogy

lőtt
nép

. volna. *
Végül valósággá vált as olass 

barátsági szerződés,
nem suba alatt, hanem séhez juthatunk.

Legelőbb kalandos hírek kel
tek szárnyra a magyar—oláh 
perszonálunlóról, mely óhaj ab
ból a törekvésből Indulhatott ki 
hogy az ellenünk alakult kteán-
tártt szétrobbantassék ésazer- y, ^ melynek politikai 
déljd elnyomott magyarság hely ^ ^ polltikai célkitűzé
st6 megjavittassék. Nagy sze- n<*ünk minden vonatkn,ás- * | 

hogy ez a terv nem való-

—magyar 
mely kétségtelenül Átemelt ben
nünket rettenetes politikai el
zártságunkból • a magyarságot 
egy olyan magas kultúrájú nem 
zettel hozta hivatalosan Is bari- -

ar eddig majdnem Ismeretlen Kanada. A vándor-

rencse. bán rokonszenvesek.
Újabban már a francia őrien- 

tátiéról Is hallunk és olvasunk. 
Nagyon pokat kellene a világ so ^ • 
rának változnia, hogy ebből va- _ 
laml legyen.

SZABÓ PÁL, Weybum, Sask.y- sült meg.
Majd szó volt a hivatalos foN 

mába öntendő lengyel barátság
ról, ami a magyar—lengyel ha
gyományos jó viszony és a két 
nemzetnek Nagy Lajos, a Ja
gellók és Báthory korában volt 
összeköttetése alapján a magyar 
közvéleményben élénk vissz
hangra talált s megfelelő egyen-1 Af aláhhtakhan Európa álla- 
sulyt jelentett volna a csehek- [ mainak katona-politikai helyze- 
kel szemben. A lengyelek az o~ 
rósz veszélytől való félelmük
ben a mi legnagyobb ellensé
günkkel, az oláhokkal kötöttek

MEGYEN A NYÁJ lati All, amely egy bolsevtklellenes 
blokkot igyekstlk létrehozni. A Ro 
thermere akció Csehországgal éa az 
olasz agresszivitás 
szemben ugyancsak ez angol koncep^ 
ctó keretébe tartoznak. Ha a konzer 
vativ kormányzat energiái belső ne 
hézségeken hajótörést nem szenved
nek, úgy újabb Irtózatos világháborút 
fognak felidézni, 
hogy az uj esztendő kezdetévéi Ang
lia a szovjetunió ellen élesebb akciót 
fog indítani.

A iliiin olnníílf motrimi-voir m ooólhotóco maDÁvol 1

Í^tk^1rtektirL8gvédért“ kéDy8ZerÜ,tek feUSmem‘ a szTndarÍ^^tiünlfÍbirS0.

A háboruutáni Időkben akadt néhány tisztességes érzel- részben__hogy a szinielőadáso-
mü magyar ember, akik ezen életszükségletét a magyarságnak kat ^ egyéb összejöveteleket 
felismerték és annak megvalósítása érdekében önzetlenül dói- tartó magyar telepeknek, egyhá 
goznak. De ez nem elégséges. Kell, hogy az összmagyarság fel- zaknak, egyleteknek, hazafias 
Ismerve ezen kérdés fontosságát, annak megvalósítása érdeké- $zép munkájukban igy is segit- 
ben a legnagyobb odaadást fejtse ki Ha Isten segít bennünket, sEgükre lehessünk, 
úgy a közeljövőben a megvalósulás stádiumába juL De az a fon- Olvasóink bizonyára szívesen 
tos, hogy a kezdet kezdeténél ne állapodjunk meg, hanem az a fogadják Szilárd Jánosnak, a ki
fontos, hogy a legnagyobb előrelátással és körültekintéssel, azt, tiinő tehetségű magyar írónak 
ami már meg van kezdve, olybbá fejlesszük, hogy az még évti- ezt a „Ipséges magyar nyelven 
zedek múlva Is az lehessen, aminek most készül. megirt palócjétékát.

Az eszme szép, a cél elérhető. Hogy ezen megalakuló Akiket a színdarab érdekel, az 
„Szövetségre” égető szükség van, az a kanadai magyarság kö- vágja ki az első részt már eb- 
zött vitát nem képez. Ellenben azt úgy kell megalkotni, hogy a bői a számból és a második rész- 

á Kanadában letelepült magyarságnak mindenkor a véd bástyája szel együtt tegye el magának, 
jegyen. Egyenlőre a magyarságot érdeklő összes ügyelet ölel- vagy használja fel.
Je magába, mig később, ha a talaj megkívánja, úgy zökkenő nél- 
kül átvehesse a politikai vezetést is.

nVv.
Jugoszláviával

MAGYARORSZAG hatalmi
ALLASA

Ml számítunk rá. te alapján akarunk a külpolitl- _ 
kai orientáció kérdésével foglal
kozni, abból a meggyőződésből ■ j
kiindulva, hogy Pán-Európa *.1
megvalósulása nem Is szép á- 
lom és hogy Magyarország a tria • j 
nőni békében elvesztett terüle
tét ckak valamely fegyveres bea 
vatkozás során nyerheti vissza. « j
Nyilvánvaló, hogy Magyaror
szág a trianoni békeszerződés * j

ro- területi rendelkezéseit önerejé
ből nem változtathatja meg. Ma _ j 
gyarország dolga azonban, hogy 
a jövő fegyveres hatalmi csopor « | 

Beszéltek az osztrákokkal va tosulánok közül annak az olda
ló együttműködésről Is, mely a- 
zonban egy legyőzött államnak, 
a német birodalomnak szolgá
latába állított volna bennünket, 
egyelőre minden remény nélkül, 
hógy egy Ily összeköttetés kül-,ja meg helyét.

; szövetséget. Ezzel egy szép re
ményünk ment füstbe.

Azután szóbakerült a jugosz
láv orientáció terve, mely politi
kai célközösség hiányában arra 
vezethető vissza, hogy a világ
háború után a jugoszl&vok meg 
elégedtek a Magyarország 
vására elkövetett rablásnak a- 
ránylag legszerényebb mértéké-

Visszaéneklés
Csodát várnak, csodát Issnsk, 
s végén hosszuböjtü Issnsk 
minden kalmárnak msgssnek

ff

Csitt, csak föl ns zaklasd ökst, 
örök délibáblesőket.
Hátha sgyazsr csoda nőhet,

I
CSICSERIN A BOTHERMERE- 

AKCIORALh
Hogy egyenlőre még politikailag nem vettük fel a küz

delmet, as a szervezetlenségünkön múlott Ellenben rövidesen 
el fog étkezni as az Idő, mikor a magyarság jogos érdekeitek 
megvédésére nyíltan fel kell-vennünk a küzdelmet.

Az 1928.-lk esztendő forduló pontot jelent a kanadai ma
gyarság életében. Ezldelg á birodalom felsőbbsége rólunk szá
mot nem vett, sőt azt kell mondanunk, hogy bizonyos meüősés- 

-1>en és lenézésben részesültünk, mert nóm volt szerv, mely hí

vei
Ha nem te, — hagyd 6ket békén, 
hadd legyen ezix bu, gend végén 
tündérigy a koldusgyékény.

Iára álljon, aki politikai céljai
nak tisztaságával és határozott-,, * 
ságánál. valamint fegyveres ere
jénél fogva reményt nyújt arra, 
hogy a mérkőzésben sikerrel áll

Mint Belzrldbti Jelentik, a Prav 
de Cflicserlnnel folytatott beezétge- 
téat amelyben a népbiztos a
kfivetkestiket mondta:

.— As egész nemzetközi helyzet a 
konzervatív angol politika hatása a-

í Higyjék, hogy szablya a fakard, 
láeaák rózsának az avart, — 
bús mulatság, de ne zavard.

Megyen a nyáj ÖREGAPÓ (háttal az asz- 
szonynak hirtelen leheveredlk a 
lészára, pipál.)

egyszer a kerék Is magátul gu-kl lakók egész élete. A bal hát
só sarokban egy keretes kút 
korhadt rámája látszik, amely
ből kötél, vagy rúd segítségé
vel szokták a vizet huzni, a kút 
mellett vályú.

nak is mindig akkor akad dóga; 
a kertek alatt, amikor a hegy
iül legyün a kolomp?! (A he
gyen kólómpolás.) ... Még 
hogy közel szól a kolomp! Fo
gadok, hogy a pesztra lányka 
most is ... (Hirtelen nagy mé
reggel a kert felé kiabál.) Juli, 
teee ... Juli, teee! ... Süket

lisztes haramiának! Pb! (Hirte
len lecsapja a szitát, csípőre te
szi a kezeit.) De mftg annak a 
birkabájjal kipaormántolt kód Is 
juhászlegénynek is, aki folyvást 
a Jullsunk körül besterkegylk!
(Tovább szitál.) Még hogy kö
zel szól a kolomp. Hát hogyne 
szóna közel ha egyszer minden

| napszálltakor lehajtja a hegy- vagy? ... Hol vagy? ... 
(öregapó a kút mellett áll és rül a nyájat, mereszt a fene! ... (Juli hangja a kert aló): Me
hess zan mozdulatlanul bámul a Pb! A. (Csönd.) 
hegyek felé. Fibiánné a konyha ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): FABLANNÉ:-Gyere Is, te cu- 
ajtó előtt, a pitvaron lisztet szí- Te, Rózsi. Ködbe van a Szivsza- dar, ha azt nem akarod, hogy

leüssem a derekad! ... (szitál.) 
Pb! __ Belebolondútt abba a

rul!
ÖREGAPÓ (fokozódó harag

gal.) : Keltél föl valaha éhesen a 
zsellér asztaléiul!? ... (Magá
ból kikelve feláll.) ... Te!
Te ... (Elfogja a köhögés.) .., 
Minden asszonynak elmegy az 
esze, ha pénzszagot érez! ... 
(Visszaül lehiggadva.) .. Rózsi 
hát vót valami panaszod a Szív 
szakasz tó ódalán? ... (Elkese
redett kézmozdulattal.) Bár ott 
őrizném még most Is a nyájat! 
(Megdörzsőll a szemét, vissza
fekszik.)

FABlANNÉ (szitálás közben) 
De szép porta ... de szép por
ta ... de szép porta...

(Csönd.)

. (Csönd.).... 1.
T

PALÓCVIRTUS EGY 
FELVONÁSBAN FABlANNÉ (hirtelen felpat

tan. ): Kend tán inkább szeret
né, ha az a kódis zsellér lenne a 
Jullsunk ura?

ÖREGAPÓ (bölcs nyugalom
mal) : Ha az a kódis zsellér úgy 
megbecsüné Julit, ahogy én meg 
böcsütfem az Idesanyádat, — 
Isten nyugosztalja — mikor ju- 
hászleglny koromba feleségű 
vettem . ..

FABlANNÉ: Hát csak pártfo 
gójja ke azt a börtöntőteléket!

ÖREGAPÓ: Nono ... Én en
nek se fogom a pártyát, meg a 
másik mellé se állok, csak azt

, ' < 1. JELENET.
öregapó, Fábiármé.

Irta: SZILÁRD JÁNOS '

SZEMÉLYEK: gyek mán, megyek!)
i

öregapó, juhászból lett falusi
gazda.
özvegy Fábiánná, leánya.
Juli, unokája.
Ferkó, a juhászlegény.
Berecz, a falu leggazdagabb em

tál. Csönd.) kasztó teteje ...
(A hegyen szól a kolomp.)

FABlANNÉ (szitál): Hájjá kódis zsellérbe, oszt nem gon- 
: ke? Mán itt rázza a hideg a hegy ! dója meg ... (Leteszi a szitát

FABUNNÉ (szitál) • Megen ódalon. De meg is montam a; összecsapja a kezelt) Teremtő
kalácsot eszik a mónár disznaja 8zámadó Vlczián Andrásnak,, jóságos Istenem az égbe, ha ar-
a vámbul! (fújja a tisztet.) Ph!|hogy kisasszony napjára majd ra gondolok, hogy az a béka1 
Ph! Tele van korpával Szótt a Ferkó kipomádélt bajuszát megnyalhatná mind a tíz ujját 
ke valamit7 j nyirhattya le gyapjú helyett, ha a Berecz Sándor után. Mer szép

jobb dóga htján mindéiig a vö- leginy, jó leginy, gazdag leginy, 
rös Lufej zsidó kocsmájába őr- í egyetlen gyereke az apjának .. 
zi a fiaskót! Mér nem néz utá- Ha meg a jó Isten is úgy akar
na? ... Szabaggyára hagyni ja, ahogy én, még az ősszel el- 
az olyan naplopót?! Ph 

(Csönd.)

ÖREG APÓ (öreg, nagyon 8- 
reg, szegényes gazda): Rózsi,
te!

bora.
Sándor, ennek fia.
örzse néne.
Történik * háború előtt, a nóg

rádi hegyek között

ÖREGAPÓ (fátyolos hangon)
az e-

hédet a hegyre ... (Nagy btisz- 
FÁBIÁNNÉ: Mán pegy én ki- keséggeL) Jó tejes uzorkát fő

kaparom a szemit annak a gya- zött ám az anyád! 
lázatosnak, ha Ide mégegyszer ettem, ott játszottál a kutyák kö .

Iraz^tika.tsztT^íöntöi6^82 «etin át akár <Jk egy ba te a kezedet a Csull-. (NaRr / '
- ..a rom, azér dógozott az uram e- büszkeséggel.) Fogos kutya vót ,

ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): ™ P° , .. „ !gész életin át, akár csak. Isten a betyár lelkit neki! Becsaltam
sg oszt a fecskék Is alacso- eu 6 u , ’ nyugosztalja, két báróm, meg a házba, oszt dunyhával töm-

nyan járnak • , ■ • - - p 6 8 ,.,a-1azér -vótam én is egész öregsé- tem ki az ablakot, ha kölöncöt . »
FABLANNÉ (szitál): Hát nem SZePrtPik n,\ gémig igavonó állat, hogy a két akartam tenni a nyakára! (Kö

teten ellen való vétek ilyen sihe- n z/ ° ° tulajdon kezünk drága, vertté- hög, nevetgél) Mer neki ug-
der barázdabülegetőre bízni a ÖREGAPÓ (Indul az ámbitus kea munk4jába mo8t beleüjjönjrótt vóna ... 
nyájat? Vagy tán azért tartya íelé- Feltartja a mutatóujját): egy gyü^ent juhászleginy? FABUNNÉ (szitálás közben 
az uraság a juhászleginyt, hogf 611 mondom' 'Tlhar ,esz- én mon ÖREGAPÓ: Nono ... hangosan gondolkozik): Agy-
hlrbe hozza a rendes falubéli já-|dom- vihar *eM " * FÁBIANNÉ: Hát nem Isten el | nak esik az Irigységtől az egész
nyokat?! Ph! . . Még hogy kö- FABlANNÉ (merengve): De jen vajp vétek lenne egy kacsa- falu! .. .r-
zel szól a kolomp!... _>szép porta ... (Boldogan, önfe- farokra kipomádélt bajusz ked- ÖREGAPÓ^(mélázva): Síppal ,

ÖREGAPÓ (nézi a hegyeket) ledten.) Kend édesapám, itt ma- ^ egész élettylre egy zsellér jártam (csendesében), akár *
Vihar lesz ... ranna őrizni a házat ... ódaláhöz kötni azt a jányt? ... csak a Ferkó

FABlANNÉ (szitál): Ph! ... ÖREGJÍPÓ (fölrezzen, az asz (Szitál) Ph. ... PB! .
Vagy taiJn nem tudja mindenki, szonyra néz, keserűen): Tán ÖREGAPÓ (hirtelen harag- tyog is eleget estelenklnt, forr-
aktnek egy csepp kis esze van. méS ugatnék te, ha elég csőd- gai felkönyököl): Vót tán valk- jö|n.a torkára! Mlngván jtt zdl
hofey mér itat a Ferkó esténklnt tot kapnék ... mi panaszod a házam tisztessé- mán! Kiül a hegyódatba, a* br-
á községi kutná. mikor a patak t FABlANNÉ (észbekap, az ap- ge ellen?! dő szélire, itt a kert alatt oszt
vize az akól alatt folyik?! Meg jára néz, durcásan szitál tovább FABlANNÉ: Bolond ember az úgy fbtkároz azon a klarinéton, 
tán vak vagyok, hogy a julisu-k P$*! ■ Pk! ,..

mondom, hogy cifra szerszám
tól még nerp könnyebb a sze-* Kislány vótá még, hoztad
kér.| ÖREGAPÓ

néz a hegyek felé): 
mit mond a kalandárium?

(mozdulatlanul 
Nézted-eSZÍN: Ameddig

Egy parasztház udvara. Jobb- FÁBIANNÉ (szitál)- Hogy 
ról az egyszerű ambltussal, a- e88e„ R féreg a tolvaj könne alá 
melynek ereszalján, az oszlopok ph, ph, No nézd mán. 0szt én 
között száraz Paprfkafuzérek,j k k ^ k , 
lopótökök és cövekre aggatott Ky s
köcsögök lógnak. A házon két 
ablak virágokkal, köztük a kony 
haajtó. Az Innenső ablak alatt 
azalmafonatos lésza áll Balról 
rozzant kerítés, pár csenevész 
akáccal, jmelynek gyér lombján 
át a falu messze templomtornya 
éa az uccának rövid darabja lát
szik. Hátul, a ház vége és a ke
rítés között sövény zárja el az 

,1 utat a kerttől, amelynek csene- 
gyümMcsfáin túl egy kö- 

x. teli, meredek hegyoldal erdeje 
sötéttik.

a kinyer ... A kalendáriomot 
kérdi ke? Tegnap este néztem. 
Aszongya, hogy ujhódlg Így 
marad, ha nem változik.

ÖREG APÓ (mozdulatlanul): 
Száraz?

\ *

FABlANNÉ (szitál)Ph! Is
tentelen gazembere! Hogy nem 
akart valaki derék ember, aki 
vereskakast eresztene a házfö
dele álé ... Hogy mondja ke? 
Száraz? Hát csakis száraz, ha 
eddig nem esett . Ph! (Csönd.) 

pedig ágasko- ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): 
hegyek ködlenek. A aö,Pegy közel szól a kolomp. Hal

vényen át szintén kiskapu ve-tlod? (Messze kolompszó jön a 
Minden nagyon j hegyek felől.)

1 nagyon tiszta, de na
gyon szegény, mint a hegyvidé- gyen a lélekharangja annak a

r;
FABUNNÉ (felpattan): Pls-

- dó.
.<

a
FABlANNÉ (szitál): Hogy le
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